
 

 
Información precontractual de Raisin Bank AG para el Producto de 
Depósito EuroExtra 

 
1. Nombre, dirección y otra información relevante de Raisin Bank: Raisin Bank AG, Niedenau 61 – 63, 60325 

Fráncfort del Meno, Alemania, inscrita en el registro mercantil del tribunal local de Fráncfort con el número HRB 13305 
("Raisin Bank"). Los actuales representantes legales de Raisin Bank AG son los miembros del consejo de 
administración Marco Lindgens y Mirko Siepmann. 

 
2. Nombre, dirección y otra información relevante de Raisin SE: Raisin SE, Schlesische Straße 33/34, 10997 Berlín, 

Alemania, inscrita en el Registro Mercantil del tribunal local de Berlín-Charlottenburg bajo HRB 271733 B ("Raisin"). 
Los representantes legales de Raisin SE son los consejeros ejecutivos Dr. Frank Freund, Dr. Tamaz Georgadze, 
Katharina Lüth y Michael Stephan. 

 
3. Plataforma Raisin: A través de la plataforma digital Raisin, disponible en el sitio web www.raisin.es y operada en 

parte por la entidad de crédito regulada del Grupo, Raisin Bank AG, ("Plataforma Raisin"), el cliente recibirá toda la 
información necesaria para gestionar su cuenta de depósito a plazo o cuenta remunerada electrónicamente. Raisin 
Bank ofrecerá a los clientes la oportunidad de dar instrucciones para que realice depósitos en un banco colaborador 
de Raisin Bank (el "Banco Colaborador")en el producto de depósito denominado EuroExtra (“Depósito EuroExtra”), 
en nombre de Raisin Bank, pero actuando en beneficio del cliente. Este servicio solo está disponible para el producto 
de Depósito EuroExtra comercializado en la Plataforma Raisin y se realizará conforme a las solicitudes individuales 
de cada cliente, en cumplimiento con el Contrato de Solicitud de Depósito EuroExtra. 

 
4. Cuenta Raisin: Raisin Bank AG ofrece al cliente una cuenta corriente transaccional gratuita ("Cuenta Raisin"), la cual 

incluye todos los servicios bancarios y de pago disponibles en la Plataforma Raisin, sujetos a las correspondientes 
licencias. 

 
5. Forma de comunicación con Raisin Bank: El cliente podrá comunicarse con Raisin Bank a través de los canales de 

comunicación disponibles en la Plataforma Raisin. 
 

6. Autoridades de Supervisión 
 

6.1. Raisin no es una entidad de crédito, ni un proveedor de servicios de pago, ni un proveedor de servicios 
financieros de acuerdo con las leyes bancarias y financieras alemanas, ni españolas aplicables. En este contexto, 
Raisin no está sujeta a la supervisión de la Autoridad de Supervisión Alemana, ni del Banco de España, ni de la 
Comisión Nacional del Mercado de Valores (“CNMV”). Raisin no acepta depósitos y no es miembro del sistema de 
garantía legal de depósitos, ni de ningún otro fondo de garantía de depósitos. 

 
6.2. No obstante, Raisin Bank es una entidad de crédito debidamente autorizada y registrada en la República Federal 
de Alemania. Está inscrita en el registro del supervisor financiero alemán (Bundesanstalt für 
Finanzdienstleistungsaufsicht) (“BaFin”) con el número 10100112. Raisin Bank está legalmente autorizado para 
prestar cualquier tipo de servicio financiero que puede ser prestado por una entidad de crédito, incluidos los servicios 
financieros de crédito, los servicios de pago, entre otros servicios financieros. 

 
7. Formalización del contrato: El contrato entre el cliente y Raisin Bank se formaliza con la aceptación por parte de 

Raisin Bank de la solicitud de apertura de depósito o cuenta remunerada y la transferencia del monto del depósito de 
la Cuenta Raisin a la cuenta del producto de Depósito EuroExtra. 

 
8. Costes totales de los servicios financieros: Raisin Bank no cobrará costes adicionales al cliente por los servicios 

de administración de cuenta y ejecución de órdenes de Depósito EuroExtra, sin perjuicio de lo previsto en la cláusula 
6.4 del Contrato de Solicitud de Depósito. Una relación de los potenciales costes por otros servicios adicionales se 
encuentra disponible en la sección “Lista de Precios y Servicios en relación al Producto Raisin” en www.raisin.es . 

 
9. Información fiscal: El cliente podrá estar sujeto a tributación sobre los intereses pagados por los depósitos, ya que 

los ingresos por intereses obtenidos por residentes fiscales españoles están sujetos a impuestos en España. El cliente 
es responsable de la declaración de ingresos por intereses en el país donde está obligado a declarar sus respectivos 
impuestos. En caso de dudas, los clientes deben ponerse en contacto con las autoridades fiscales competentes o con 
un asesor fiscal. 

 
10. Información de riesgo: Los productos que se ofrecen en la Plataforma Raisin se encuentran entre los productos 

bancarios más seguros y sencillos. Los riesgos relacionados con los depósitos se describen en la Hoja Informativa 
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del Depósito EuroExtra. En general, existe el riesgo de que los bancos que aceptan depósitos incumplan su obligación 
de reembolsar el depósito y pagar intereses. Sin embargo, los depósitos están protegidos según las disposiciones 
aplicables al sistema de garantía de depósitos al que pertenece el Banco Colaborador, tal como se informa en la 
sección 1.17 siguiente. Para obtener más información, consulte la información de la oferta del Depósito EuroExtra 
disponible en la Plataforma Raisin. 

 
11. Limitaciones del período de validez de la información: Salvo que se disponga lo contrario en las ofertas del 

Depósito EuroExtra o que se modifique y notifique al cliente, en principio, toda la información proporcionada al cliente 
se aplica de forma indefinida. Se permiten enmiendas, cambios y otras modificaciones en el marco de este contrato. 
Toda la información relativa a las tasas y servicios, así como las Hojas Informativas Depósito EuroExtra, están 
disponibles en la Plataforma Raisin, para que el cliente pueda verla, descargarla, guardarla o imprimirla. 

 
12. Duración mínima del contrato y derecho contractual de cancelación anticipada: Este contrato no tiene duración 

mínima, pudiendo ser cancelado en cualquier momento a voluntad del cliente. Podrá encontrar información adicional 
al respecto en la cláusula 13 del Contrato de Solicitud de Depósito EuroExtra. 

 
13. Costes adicionales por el uso de técnicas de comunicación a distancia: No existen costes de comunicación 

adicionales aparte de los costes cobrados por el proveedor de servicios de comunicación del cliente, en su caso. 
 

14. Ley aplicable y jurisdicción: El contrato relativo a la cuenta de depósito entre el Cliente y Raisin Bank está sujeto a 
la legislación alemana, sin perjuicio de la aplicación de las disposiciones imperativas de la legislación española. La 
jurisdicción aplicable será determinada por las disposiciones legales aplicables. 

 
15. Idioma del contrato: Español. 

 
16. Procedimiento interno de reclamaciones: Para la resolución extrajudicial de litigios, los clientes de Raisin Bank 

tienen derecho a enviar las reclamaciones a Raisin SE, P.O. Box 130151, 13601 Berlín, o por vía electrónica a 
servicio@raisin.com. Puede encontrar más información en https://www.raisin.es/gestion-de-reclamaciones/ 

 
17. Fondo de Garantía de depósitos: Siempre que los fondos se encuentren en la Cuenta Raisin, estarán sujetos 

exclusivamente al fondo de garantía de depósitos alemán de conformidad con la cláusula 20 de los Términos y 
Condiciones Generales de Raisin Bank. Tan pronto como los importes de los depósitos sean depositados por Raisin 
Bank en los Bancos Colaboradores, estarán sujetos exclusivamente al sistema de protección de depósitos aplicable 
al respectivo Banco Colaborador. 
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Instrucciones del Derecho de Desistimiento 

Sección 1 
 

Derecho de desistimiento 
 

Tiene derecho a rescindir este contrato en un plazo de 14 días sin necesidad de indicar los motivos (por ejemplo, 
por correo postal, fax o correo electrónico) mediante una declaración inequívoca (eindeutige Erklärung). 

 
Dicho plazo comienza después de la celebración del contrato y después de que haya recibido los términos y 
condiciones generales, así como toda la información que se enumera a continuación en la sección 2 siguiente, 
en un soporte de datos duradero (por ejemplo, carta, fax, correo electrónico). 

 
Para cumplir con el plazo de desistimiento, basta con que envíe su comunicación relativa al ejercicio del 
derecho de desistimiento en un soporte de datos duradero (por ejemplo, carta, fax, correo electrónico) antes 
de que expire el plazo de desistimiento. 

 
 
 

La solicitud de desistimiento se enviará a 

Raisin SE Schlesische Straße 33/34 10997 

Berlín, Alemania 

Correo electrónico: servicio@raisin.com 

 

 
 

 
Sección 2 

 
Información requerida para el inicio del período de desistimiento 

 
La información a que se refiere la frase 2 de la sección 1 incluirá lo siguiente: 

a. la identidad del proveedor; el registro público en el que esté inscrita la persona jurídica y el número de registro 
asociado o identificador equivalente; 

b. la actividad empresarial principal del proveedor y la autoridad de control competente para su autorización; 
c. en cuanto a la dirección: la dirección completa del proveedor requerida para una citación y cualquier otra 

dirección que sea relevante para la relación comercial entre el proveedor y el consumidor; así como en el 
caso de personas jurídicas, asociaciones de personas o grupos de personas, también el nombre de la persona 
autorizada para representarlas; 

d. las características esenciales del servicio financiero y la información sobre la forma en que se celebra el 
contrato; 

e. el precio total del servicio financiero, incluidos todos los componentes del precio conexos y los impuestos 
pagados a través del proveedor o, si no puede indicarse el precio exacto, su base de cálculo que permita al 
consumidor verificar el precio; 

f. detalles sobre el pago y el rendimiento; 
g. la existencia o inexistencia de un derecho de desistimiento, así como las condiciones, los detalles del ejercicio, 

en particular el nombre y la dirección de la persona a la que debe declararse el desistimiento, y las 
consecuencias jurídicas del desistimiento, incluida la información sobre el importe que el consumidor debe 
pagar por el servicio prestado en caso de desistimiento, si está obligado a pagar una indemnización 
(disposición subyacente: artículo 357b del Código Civil alemán (BGB)); 

h. los Estados miembros de la Unión Europea cuya legislación utiliza el proveedor al entablar relaciones con el 
consumidor antes de la celebración del contrato; 

i. el idioma en el que se comunicarán los términos y condiciones contractuales y la información previa a la que 
se hace referencia en este aviso de desistimiento, así como los idiomas en los que el proveedor se compromete 
a comunicarse, con el consentimiento del consumidor, durante la vigencia del presente contrato; 

j. una indicación de si el consumidor puede recurrir a un procedimiento extrajudicial de reclamación y recurso al 
que esté sujeto el empresario y, en caso afirmativo, sus requisitos de acceso; 

k. La existencia de un fondo de garantía u otros sistemas de compensación que no están cubiertos por las 
disposiciones adoptadas en virtud de la Directiva 2014/49/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 16 
de abril de 2014, relativa a los sistemas de garantía de depósitos (DO L 17 de 12.6.2014, p. 149; L 212 de 



 

 



 

Contrato de Solicitud de Depósito EuroExtra 
1. Preámbulo 

 
La Plataforma Raisin para depósitos, Raisin SE, con sede en Schlesische Straße 33/34, 10997 Berlín («Raisin»), y Raisin 
Bank AG, con sede en Niedenau 61-63, 60325 Fráncfort («Raisin Bank»), permiten a los clientes interesados («Cliente») 
colocar fondos en cuentas remuneradas y depósitos a plazo fijo («Ofertas de Depósito») de varios bancos («Bancos 
Colaboradores»). 

 
Algunas Ofertas de Depósito no requieren que el Cliente establezca una relación contractual directa con el Banco 
Colaborador, ni que el Cliente abra una cuenta con dicho banco. En su lugar, Raisin Bank coloca los fondos en Ofertas de 
Depósito por cuenta del Cliente ("Depósito del Beneficiario"), tal como el producto de depósito EuroExtra (“Depósito 
EuroExtra”). 

 
Cuando un Cliente selecciona el Depósito EuroExtra, dará instrucciones a Raisin Bank para que realice el depósito en 
nombre de Raisin Bank, pero actuando por cuenta y beneficio del Cliente en base a este acuerdo. Al mismo tiempo, Raisin 
Bank compartirá los datos de identificación del Cliente y el importe del depósito con el respectivo Banco Colaborador en 
base a este contrato y un acuerdo entre Raisin Bank y el respectivo Banco Colaborador ("Contrato de Depósito del 
Beneficiario"). 

 
Los fondos de varios Clientes se mantienen en una cuenta beneficiaria en el Banco Colaborador, y cada Cliente tiene un 
interés económico en dicha cuenta por el importe de su respectivo depósito. El Banco Colaborador conocerá, en todo 
momento, la participación del depósito de cada Cliente, y que el Cliente es el beneficiario legal de los respectivos fondos 
depositados en la cuenta beneficiaria. 

 
El Cliente y Raisin Bank celebran el siguiente Contrato de Solicitud de Depósito EuroExtra ("Contrato") como condiciones 
especiales de los términos y condiciones de Raisin Bank, y con el propósito específico de realizar un depósito del 
beneficiario en el banco especificado en la Hoja Informativa del Depósito EuroExtra, disponible en la Plataforma Raisin y 
de acuerdo con la Hoja Informativa del producto ya mencionada. 

 
2. Cuenta Raisin con Raisin Bank 

 
El uso de la cuenta del Cliente con Raisin Bank (“Cuenta Raisin”) se rige por los términos y condiciones disponibles en 
la Plataforma Raisin y entregados al Cliente en el momento del registro. El Cliente puede utilizar la Cuenta Raisin para 
suscribir cuentas remuneradas y depósitos a plazo fijo de los Bancos Colaboradores. Este Contrato se aplica únicamente 
al Depósito EuroExtra. 

 
3. Selección de Ofertas de Depósito 

 
El Cliente selecciona una Oferta de Depósito en la Plataforma Raisin. La Plataforma Raisin permite al Cliente obtener 
información sobre la Oferta de Depósito de forma independiente. Toda la información relevante sobre los productos de 
depósito se resume en una Hoja Informativa del Depósito EuroExtra. Las Ofertas de Depósito y la Hoja Informativa del 
Depósito EuroExtra no son verificadas por Raisin Bank. Raisin Bank no ofrece al Cliente ningún asesoramiento sobre si 
la selección de una Oferta de Depósito es apropiada y adecuada para el Cliente, sino que limita su servicio al 
procesamiento técnico del Depósito EuroExtra del beneficiario en el Banco Colaborador de conformidad con este Contrato. 

 
4. Depósitos y retirada de fondos del Depósito EuroExtra 

 
4.1. El Cliente selecciona el Depósito EuroExtra en la Plataforma Raisin y transfiere el importe del depósito a su Cuenta 

Raisin. Con la aceptación de este Contrato en la Plataforma Raisin, seguida de la confirmación de la solicitud de 
depósito y la transferencia del importe de depósito deseado a la Cuenta Raisin, el Cliente da instrucciones a Raisin 
Bank para que realice el depósito en su nombre, pero por cuenta del Cliente. 

 
4.2. Raisin Bank depositará el depósito en el Banco Colaborador en su propio nombre y por cuenta y beneficio del 

Cliente en una cuenta de beneficiario colectivo. 
 

4.3. El Cliente devenga intereses sobre el Depósito EuroExtra; el tipo de interés aplicable al Cliente para este producto 
se publica periódicamente en la Plataforma Raisin en www.raisin.es 

 
4.4. En caso de que el Cliente solicite la retirada de los fondos colocados en el Depósito EuroExtra a través de la 

Plataforma Raisin, Raisin Bank procesará dicha instrucción y solicitará el reembolso de los fondos y el interés 
aplicable del Banco Colaborador a la Cuenta Raisin. 
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5. Derecho de disposición tras el fallecimiento del Cliente 
 

Después del fallecimiento del Cliente, el Depósito EuroExtra se cancela automáticamente el día en que se informe del 
fallecimiento a Raisin Bank. En este caso, se pagará un interés prorrateado, de acuerdo a la Hoja Informativa, por el período 
comprendido entre la contratación y la cancelación del depósito en el Banco Colaborador. El depósito, incluidos los intereses 
devengados, se transferirán a la Cuenta Raisin dentro de un período de tiempo razonable, neto de cualquier retención, 
deducción o gravamen derivado de cualquier impuesto, gravamen, deber u otra de naturaleza análoga, realizada mediante 
cualquier legislación aplicable, y estará a disposición de los herederos correspondientes conforme a la legislación aplicable 
al Cliente. 

 
6. Emisión, aceptación y ejecución de la Solicitud de Depósito EuroExtra 

 
6.1. Al realizar una solicitud de depósito en la Plataforma Raisin y la transferencia del importe del depósito a la Cuenta 

Raisin, el Cliente da a Raisin Bank la instrucción de realizar el Depósito EuroExtra con el Banco Colaborador 
("Solicitud de Depósito"). 

 
6.2. La ejecución de un Depósito EuroExtra del Cliente para con el Banco Colaborador y, en consecuencia, la aceptación 

de la Solicitud de Depósito, será llevada a cabo por Raisin Bank. Esto implica que Raisin Bank realizará un depósito 
a su nombre, pero en beneficio del Cliente, con el Banco Colaborador, según lo especificado en la Oferta de Depósito 
y en las condiciones especificadas en la Oferta de Depósito e identificando al Cliente como beneficiario efectivo 
ante el Banco Colaborador. 

 
6.3. Raisin Bank tiene derecho a mantener los depósitos en el Banco Colaborador como depósitos colectivos. Los 

clientes tienen un interés económico en dichos depósitos colectivos por el importe de su respectivo depósito y los 
intereses devengados. 

 
6.4. El Banco Colaborador abona intereses sobre el Depósito EuroExtra, calculados en base al tipo de interés del Banco 

Central Europeo aplicable a servicios de depósito. El Cliente acepta expresamente que Raisin Bank está facultado 
para percibir los pagos de intereses efectuados por el Banco Colaborador sobre los depósitos, de conformidad con 
la normativa aplicable. Asimismo, el Cliente y Raisin Bank acuerdan expresamente apartarse del régimen legal 
previsto en los artículos 675 y 667 del Código Civil alemán (“BGB”), así como en el artículo 384 del Código de 
Comercio alemán (“HGB”) en relación con la obligación de rendición de cuentas y transferencia de fondos en el 
marco de una relación de agencia. En virtud de dicho acuerdo específico, la reclamación del Cliente frente a Raisin 
Bank en relación con los pagos efectuados por el Banco Colaborador se limitará al importe del principal depositado 
por el Cliente en el Depósito EuroExtra en el Banco Colaborador, más el tipo de interés del Depósito EuroExtra 
publicado en el sitio web https://www.raisin.es/. Sin este acuerdo específico, y en caso de aplicación de la normativa 
alemana sobre agencia, Raisin Bank estaría obligada a transferir al Cliente la totalidad de los pagos efectuados por 
el Banco Colaborador. 

 
6.5. Al enviar la Solicitud de Depósito, el Cliente declara su consentimiento para que sus fondos sean utilizados como 

depósito en el Banco Colaborador, dentro del contexto de un depósito colectivo y designado como “Depósito del 
Beneficiario”. Conforme a esta Solicitud de Depósito, Raisin Bank se compromete a transferir en tiempo y forma, 
el importe del depósito desde la Cuenta Raisin del Cliente al Banco Colaborador, en calidad de depósito. 

 
7. Reembolso del Depósito EuroExtra e intereses 

 
Raisin Bank, tras la recepción de la instrucción correspondiente del Cliente, solicitará de inmediato el reembolso del 
depósito al Banco Colaborador. Las cantidades reembolsadas por el Banco Colaborador, incluidos los intereses (netos 
de cualquier retención fiscal aplicable), que deban abonarse conforme a lo dispuesto en la sección 6.4 anterior, serán 
abonadas por Raisin Bank en la Cuenta Raisin, sin demora indebida. 

 
8. Comunicación entre Raisin Bank y el Cliente 

 
La información y los documentos se proporcionarán al Cliente en su buzón de mensajes en la Plataforma Raisin. El Cliente 
se compromete a comprobar la exactitud e integridad de los documentos e información entregados. Puede encontrar 
información sobre cómo ponerse en contacto con Raisin y sobre la gestión de reclamaciones en: 
https://ayuda.raisin.es/hc/es/articles/5510185866770--C%C3%B3mo-puedo-contactar-con-Raisin. 
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9. Riesgo asumido por el Cliente 
 

La Solicitud de Depósito con Raisin Bank no da lugar a un traslado de riesgos del Cliente hacia Raisin Bank en relación 
con las condiciones económicas y el resto de condiciones de las Ofertas de Depósitos, así como el riesgo de solvencia y 
cumplimiento contractual del Banco Colaborador, sin perjuicio de la cláusula 12 siguiente y, en particular, al hecho de que 
el depósito estará normalmente protegido por el fondo de garantía de depósitos pertinente, del que sea miembro el Banco 
Colaborador. 

 
10. Costes relacionados con la Cuenta Raisin y la ejecución de la Solicitud de Depósito EuroExtra 

 
Sin perjuicio de lo previsto en la cláusula 6.4 anterior, los servicios prestados en virtud del presente Contrato son 
gratuitos para el Cliente. Raisin Bank no cobra ninguna comisión adicional en relación con el mantenimiento de la Cuenta 
Raisin, la gestión ni la ejecución de la Solicitud de Depósito. Los posibles costes o servicios adicionales se detallan en la 
sección “Lista de Precios y Servicios de Raisin Bank relativa al Producto Raisin”, disponible en www.raisin.es. 

 
El Cliente acepta que Raisin Bank retendrá cualquier remuneración, contribución y reembolso de los gastos pagados por 
el Banco Colaborador, siempre y cuando Raisin Bank pueda aceptar dicho cobro de acuerdo con las regulaciones de 
supervisión bancaria. En este sentido, el Cliente y Raisin Bank acuerdan expresamente no aplicar las disposiciones 
previstas en el Código Civil y el Código de Comercio alemán (respectivamente §§ 675, 667 BGB y § 384 HGB), con el fin 
de evitar que surja cualquier reclamación por parte del Cliente contra Raisin Bank debido a la renuncia a las 
remuneraciones. Sin este acuerdo, Raisin Bank estaría obligado a reembolsar cualquier remuneración, contribución o 
reembolso de gastos que le hubiera sido abonado. Para más información sobre los intereses aplicables al Depósito 
EuroExtra, consulte la cláusula 6.4. 

 
Raisin recibe una comisión de Raisin Bank. 

 
11. Cooperación con Raisin SE / Consentimiento del Cliente para la transferencia de datos a Raisin SE y a los 

Bancos Colaboradores 
 

11.1. Raisin SE, con domicilio social en Berlín, inscrita en el registro mercantil del tribunal local de Berlín-Charlottenburg 
bajo HRB 271733 B y con domicilio social en Schlesische Str. 33/34, 10997 Berlín asistirá a Raisin Bank en el 
cumplimiento de sus deberes y obligaciones en virtud del presente Contrato. Con este fin, Raisin Bank transmitirá 
a Raisin los datos personales y relacionados con los depósitos del Cliente contenidos en la solicitud de apertura de 
la Cuenta Raisin, así como otros datos personales y relacionados con los depósitos del Cliente que se conozcan 
en el curso de la relación comercial, así como cualquier cambio futuro en dichos datos que recopila, procesa y utiliza 
electrónicamente como entidad responsable. 

 
11.2. Dado que los depósitos se mantienen como Depósitos del Beneficiario, para la protección de los clientes, Raisin 

Bank debe proporcionar los datos personales del Cliente a los Bancos Colaboradores. 
 

11.3. Este Contrato se considerará como una declaración de consentimiento y autorización suficiente a Raisin Bank, por 
parte del Cliente, para enviar todos los datos necesarios tanto a Raisin como al Banco Colaborador correspondiente, 
y para procesar y almacenar los datos y documentos mencionados anteriormente de acuerdo con las Secciones 
11.1 y 11.2. 

 
12. Protección de los Depósitos - Sistemas de Garantía de Depósitos 

 
Siempre que los fondos se encuentren en la Cuenta Raisin del Cliente con Raisin Bank, estos estarán sujetos 
exclusivamente al fondo de garantía de depósitos alemán de conformidad con la cláusula 20 de los Términos y Condiciones 
Generales de Raisin Bank. Tan pronto como y mientras los importes de los depósitos sean depositados por Raisin Bank 
en el Banco Colaborador, éstos estarán sujetos exclusivamente al fondo de garantía de depósitos aplicable al Banco 
Colaborador. Raisin proporcionará al Cliente información sobre los sistemas de garantía de depósitos en la Plataforma 
Raisin, a través de la Hoja Informativa del Depósito EuroExtra del respectivo Banco Colaborador. Dicha información deberá 
ser leída detenidamente por el Cliente. 

 
13. Cancelación 

 
13.1. Tanto Raisin Bank como el Cliente tienen derecho de dar por terminado este Contrato con un período de preaviso de 

dos semanas, antes del fin de cada mes de su vigencia. En caso de cancelación, Raisin Bank procederá, en la medida 
permitida por la ley y las condiciones contractuales de los Bancos Colaboradores, a liquidar los Depósitos EuroExtra 
existentes en los Bancos Colaboradores y transferir los saldos correspondientes del Cliente a la Cuenta Raisin. 

 
13.2. El derecho, tanto de Raisin Bank como del Cliente, a la cancelación extraordinaria por causa justificada, no se verá 

afectado. 

http://www.raisin.es/


 

14. Responsabilidad de Raisin Bank 
 

Raisin Bank no es responsable de la selección de los Bancos Colaboradores ofrecidos al Cliente en la Plataforma Raisin 
ni tampoco de la solvencia u otro cumplimiento contractual de un Banco Colaborador. Raisin Bank no tiene la obligación 
de monitorear la solidez y solvencia de un Banco Colaborador. Es responsabilidad del Cliente monitorear la situación 
económica del Banco Colaborador. 

 
En el marco del Contrato de Solicitud de Depósito y en la medida en que lo permita la ley: 

 
(i) Por lo demás, Raisin Bank será responsable, sin limitación alguna, solo por los daños causados debido a un 
incumplimiento doloso o con negligencia grave de las obligaciones por parte de Raisin Bank o un representante legal o 
agente indirecto de Raisin Bank. 

 
(ii) Raisin Bank será además responsable por el incumplimiento negligente de las obligaciones esenciales, es decir, las 
obligaciones cuyo incumplimiento pone en peligro la consecución del objeto del Contrato, o por el incumplimiento de las 
obligaciones cuyo cumplimiento permite la correcta ejecución del Contrato en primer lugar y en cuyo cumplimiento confía 
regularmente el Cliente. En este caso, sin embargo, Raisin Bank solo será responsable de los daños razonablemente 
previsibles como consecuencia de la ejecución del Contrato. Las limitaciones de responsabilidad anteriores no se aplicarán 
a los daños resultantes de lesiones a la vida, el cuerpo o la salud. 

 
15. Validez de los Términos y Condiciones Generales de Raisin Bank 

 
Los Términos y Condiciones de Raisin Bank forman parte integral de este Contrato de Solicitud de Depósito. Éstos están 
disponibles en línea en el siguiente enlace: https://www.raisin.es/terminos-condiciones. En caso de conflicto entre las 
disposiciones individuales, las disposiciones de este Contrato de Solicitud de Depósito prevalecerán sobre los Términos 
y Condiciones. 

https://www.raisin.es/terminos-condiciones

